
4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Gn 28:10-22a; Ps 91:1-4, 14-15ab; Mt 9:18-26 
Tuesday: Gn 32:23-33; Ps 17:1b, 2-3, 6-7ab, 8b, 15;  
 Mt 9:32-38 
Wednesday: Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-24a;  
 Ps 33:2-3, 10-11, 18-19; Mt 10:1-7 
Thursday: Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5; Ps 105:16-21;  
 Mt 10:7-15 
Friday: Gn 46:1-7, 28-30; Ps 37:3-4, 18-19, 27-28,  
 39-40; Mt 10:16-23 
Saturday: Gn 49:29-32; 50:15-26a; Ps 105:1-4, 6-7;  
 Mt 10:24-33 
Sunday: Am 7:12-15; Ps 85:9-14; Eph 1:3-14 [1:3-10];  
 Mk 6:7-13 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Gn 28:10-22a; Sal 91 (90):1-4, 14-15ab; Mt 9:18-26 
Martes: Gn 32:23-33; Sal 17 (16):1b, 2-3, 6-7ab, 8b, 15;  
 Mt 9:32-38 
Miércoles: Gn 41:55-57; 42:5-7a, 17-24a;  
 Sal 33 (32):2-3, 10-11, 18-19; Mt 10:1-7 
Jueves: Gn 44:18-21, 23b-29; 45:1-5; Sal 105 (104):16-21;  
 Mt 10:7-15 
Viernes: Gn 46:1-7, 28-30; Sal 37 (36):3-4, 18-19, 27-28,  
 39-40; Mt 10:16-23 
Sábado: Gn 49:29-32; 50:15-26a; Sal 105 (104):1-4, 6-7;  
 Mt 10:24-33 
Domingo: Am 7:12-15; Sal 85 (84):9-14; Ef 1:3-14 [1:3-10];  
 Mc 6:7-13 

NO BAD NEWS 
There are many times when we say, 
“Tell me what I want to hear, and don’t 
confuse me with facts.” And we don’t 
take kindly to someone who might be 
bold enough to snuff out our expecta-
tions. 
   The biggest problem with such an 
attitude is not that we miss out on the 
truth or the facts, but that we miss out 
on the new and surprising gifts others 
can give us. Like the townspeople in 
today’s Gospel story, we too often re-
fuse to allow others to display the tal-
ents that can be good news for us. 
   Today’s readings call for hospitality 
and faith and discernment. Hospitality 
opens the doors of our hearts and 
minds to the “stranger” among us, no matter how familiar he 
or she may seem to be. Faith enables us to accept the gifts 
of others, no matter how alarming or “strange” they may 
seem to be. Discernment helps us discover the prophets in 
our midst, no matter how amazing they may seem to be. 
Hospitality, faith, and discernment—cultivate these. Then, 
nobody can bring bad news.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

NO MALAS NOTICIAS 
Hay muchas veces cuando decimos: “Dime 
lo que quiero escuchar, y no me confundas 
con datos”. Y no vemos con buenos ojos a 
alguien que podría ser lo suficientemente 
audaz y acabe con nuestras expectativas. 
   El mayor problema con esa actitud no es 
que nos perdemos la verdad o los hechos, 
sino que nos perdemos los regalos nuevos 
y sorprendentes que otros nos pueden dar. 
Al igual que la gente del pueblo en el relato 
del Evangelio de hoy, nosotros también a 
menudo nos negamos a permitir que otros 
muestren los talentos que pueden ser una 
buena noticia para nosotros. 
   Las lecturas de hoy piden hospitalidad, fe 
y discernimiento. La hospitalidad abre las 
puertas de nuestro corazón y nuestras 

mentes a los “forasteros” entre nosotros, no importa lo familiar 
que él o ella puede parecer. La fe nos permite aceptar los dones 
de los demás, no importa cuán alarmante o “extraños” nos pue-
dan parecer. El discernimiento nos ayuda a descubrir a los profe-
tas entre nosotros, no importa lo increíbles que puedan parecer. 
Hospitalidad, fe y discernimiento –cultívalos. Así, nadie podrá 
traerte malas noticias.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

 Decimocuarto Domingo 
del Tiempo Ordinario 

4 de Julio 2021 
Te basta mi gracia, porque  

mi poder se manifiesta en la debilidad. 
– 2 Corintios 12:9 

Fourteenth Sunday 
in Ordinary Time 

4 July 2021 
My grace is sufficient for you, 

for power is made perfect in weakness. 
– 2 Corinthians 12:9 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

PRESIDER SCHEDULE: 5 – 11 JULY 
(Subject to Change) 

Monday – Thursday & Saturday 
Saturday Confessions 
Saturday 
Sunday / Domingo 
 
   Spanish / Español 

  8:00 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 
  8:00 AM 
10:00 AM 
  1:00 PM 

Fr. Edgar 
Fr. Paul 
Fr. Paul 
Fr. Edgar 
Fr. Paul 
P. Edgar 

5 – 11 July 5 – 11 de julio 
Mon / Lunes   8:00 AM Antonio Guzman 
Tue / Martes   8:00 AM Antonio Guzman 
  Marciala Vazquez 
Wed / Miércoles   8:00 AM Antonio Guzman 
Thu / Jueves   8:00 AM AVAILABLE 
   Spanish / Español   6:30 PM Antonio Guzman 
Fri / Viernes   8:00 AM NO MASS 
Sat / Sábado   8:00 AM Jim Rivera 
  Antonio Guzman 
   5:00 PM Mo & Pat Becker 
Sun / Domingo   8:00 AM Antonio Guzman 
 10:00 AM The People of St. Cyril 
   Spanish / Español   1:00 PM Paulino López Zetina 

4 July   Sunday / Domingo 
Mass with COVID protocols 
Distribution of Communion 
Mass 
Distribution of Communion 
Misa* 
Distribución de Comunión* 

  8:00 AM 
  8:45 AM 
10:00 AM 
10:45 AM 
  1:00 PM 
  1:15 PM 

Church 
Outdoors 
Church 
Outdoors 
Iglesia 
al Aire Libre 

5 July   Monday / Lunes 
Mass 
St. Vincent de Paul Conference 
Pláticas Pre-bautismales* 
Polish Dance Group 
Boy Scout Troop 115 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
North / South 
Noah’s Ark 
Nicholson Hall 
Dougherty Hall 

6 July   Tuesday / Martes 
Mass 
Rosary 

  8:00 AM 
  6:00 PM 

Church 
Facebook Live 

7 July   Wednesday / Miércoles 
Mass 
Rosario* 
SVdP Systemic Change 

  8:00 AM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Facebook Live 
North / South 

8 July   Thursday / Jueves 
Mass 
Misa* 
Arco Iris* 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Church 
Iglesia 
Nicholson Hall 

9 July   Friday / Viernes 
Polish Dance Group   7:00 PM Nicholson Hall 

10 July   Saturday / Sábado 
Mass 
Bautizos* 
Confessions/Confesiones** 
Mass 
Distribution of Communion 

  8:00 AM 
12:00 PM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 
  5:45 PM 

Church 
Church 
Dougherty Hall 
Church 
Outdoors 

11 July   Sunday / Domingo 
Mass with COVID protocols 
Distribution of Communion 
Mass 
Distribution of Communion 
Adult Faith Formation 
Misa* 
Distribución de Comunión* 

  8:00 AM 
  8:45 AM 
10:00 AM 
10:45 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:15 PM 

Church 
Outdoors 
Church 
Outdoors 
North / South 
Iglesia 
al Aire Libre 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

St. Cyril Stewardship 

Week: 7 – 13 June 2021 
Sunday Collection 13 June 
Electronic Funds Transfer 
Online Giving 
Credit Card Donations 
Deficit Reduction 
Fundraising Raffle 
Other Income 7 – 13 June (Ministry Revenue) 

    $4,606.00 
    $2,385.00 
    $1,530.00 
         $40.00 
       $511.00 
       $960.00 
       $453.00 

Total Income   $10,485.00 
Expenses 7 – 13 June (Biweekly Payroll, 
   Clergy Residence) 

  ($14,618.69) 
 

Excess / Deficit this week     ($4,133.69) 
Week: 14 – 20 June 2021 

Sunday Collection 20 June 
Online Giving 
Credit Card Donations 
Deficit Reduction 
Fundraising Raffle 
Other Income 14 – 20 June (Ministry 
Revenue) 

    $3,255.00 
       $500.00 
       $315.00 
       $331.00 
    $3,890.00 
       $100.00 

 
Total Income     $8,391.00 
Expenses 7 – 13 June (Diocesan  
   Assessments, Property Insurance, Utilities,  
   Maintenance, Clergy, Administration) 

  ($11,176.11) 
 
 

Excess / Deficit this week     ($2,785.11) 

Sunday Collection 27 June 
Electronic Funds Transfer 
Online Giving 
Credit Card Donations 
Deficit Reduction 
Fundraising Raffle (includes sponsorship) 
Other Income 21 – 27 June (Stole Fees,  
   Adult Education, Sacrament Preparation) 

    $6,686.84 
    $3,252.00 
       $570.00 
        $60.00 
       $857.00 
    $7,180.00 
    $1,312.00 

 
Total Income   $19,917.84 
Expenses 21 – 27 June (Biweekly Payroll,  
   Raffle Expenses) 

  ($14,225.32) 
 

Excess / Deficit this week     $5,692.52 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

Week: 21 – 27 June 2021 

Peter’s Pence Collection        $811.00 

Sunday and weekday Masses are live streamed on Face-
book and available for viewing anytime. Sunday Mass is broad-
cast to the parking lot on radio station 107.9 FM. 
Las misas dominicales y entre semana se transmiten 
en vivo en Facebook y están disponibles para verlas en cual-
quier momento. La misa dominical se transmite en el estacio-

namiento por radio en la estación 107.9 FM. 

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 
This will be the first of three short articles that 
will be featured in the bulletin leading up to the 
celebration of Our Lady of Mount Carmel on 18 
July 2021 at the 10 AM and 1 PM masses. 
   The Order of Carmelites is known more for the 
sister’s groups than the friars. There are more 
cloistered and active sisters than brothers and 
priest. But together we have built up the order in 
every generation. 
   The Carmelites entered church history in the 
late 12th century Europe. A group of men in 
search of following in the footsteps of Jesus 
Christ made their way to Jerusalem on pilgrimage to pray at 
primary sites where Jesus walked and taught. They also knew 

that they had an obliga-
tion to protect the Holy 
Land from enemies that 
wanted to expand their 
territories. These early 
hermits found Mount 
Carmel to be an ideal 
place for praying the 

scriptures and living a life pondering and contemplating on 
the person of Jesus as found in the gospels. They ruminated, 
through the practice of Lectio Divina, on the Christ narra-
tives to better understand the spiritual dimensions of follow-
ing in the footsteps of Jesus Christ. 
   In 1206, now an established community on Mount Carmel 
and practicing a way of religious lifestyle, these early Carmel-
ites approached St. Albert of Jerusalem, the Patriarch of Jeru-
salem for a “rule of life.” Albert wrote out for them what is 
today known as the Carmelite Rule. During the first half of 
the 13th century, the rule underwent several mitigations, 
until the approved rule we have today. 
   As the Carmelites began to understand their place in 
Church history and spiritual offerings, 
wisdom led them to model their lives on 
two spiritual founders: Elijah, the great 
prophet and Mary, the mother of Jesus 
and a woman of contemplation. Hence, 
the Carmelite is a person who promotes 
the singularity of God in a world that 
needs to be freed of false idols and the 
single-minded focus on prayer in the 
midst of the people. When both the 
freedom from idols and the fruits of con-
templation work together, the Carmelite 
in the world can build a world communi-
ty that cares for the other and the world in which we live. 
   Our spiritual founders teach us that prayer, community, 
and service/ministry are the pillars on which the Carmelite 
builds his/her life, any Carmelite ministry, and a spirituality 
for the people. One of the hallmarks of Carmelite spirituality 
is the acknowledgement of God’s enduring presence in our 
lives, “in the pots and the pans,” in prayer, in our relation-
ships with one another, and especially in the difficulties of 
life. 
   Next time, we’ll look at some popular personages that have 
made Carmel a special place that not only has a geographic 
location in Israel, but more dynamically in the heart of the 
Carmelite wherever she/he calls home. Stay tuned. 

Este será el primero de tres artículos breves que se 
publicarán en el boletín previo a la celebración de 
Nuestra Señora del Monte Carmelo el 18 de julio de 
2021 en las misas de 10 am y 1 pm. 
   La Orden de los Carmelitas es más conocida por 
los grupos de hermanas que por los frailes. Hay 
más hermanas enclaustradas y activas que herma-
nos y sacerdotes. Pero juntos hemos construido el 
orden en cada generación. 
   Los Carmelitas entraron en la historia de la igle-
sia a finales del siglo XII en Europa. Un grupo de 
hombres en busca de seguir los pasos de Jesucristo 

se dirigió a Jerusalén en peregrinación para orar en los lugares 
principales donde Jesús caminó y enseñó. También sabían que 
tenían la obligación de proteger Tierra Santa de los enemigos 
que querían expandir sus territorios. Estos primeros ermitaños 
encontraron que el Monte Carmelo era un lugar ideal para orar 
las Escrituras y vivir una vida meditando y contemplando a Je-
sús como persona tal como se encuentra en los evangelios. 
Reflexionaron, a través de la práctica de la Lectio Divina, sobre 
las narrativas de Cristo para comprender mejor las dimensiones 
espirituales de seguir los pasos de Jesucristo. 
   En 1206, ahora una comunidad establecida 
en el Monte Carmelo y practicando un estilo 
de vida religioso, estos primeros Carmelitas 
se acercaron a San Alberto de Jerusalén, el 
Patriarca de Jerusalén en busca de una "regla 
de vida". Alberto les escribió lo que hoy se 
conoce como la Regla Carmelita. Durante la 
primera mitad del siglo XIII, la regla sufrió 
varias mitigaciones, hasta llegar a la 
regla aprobada que tenemos hoy. 
   A medida que los Carmelitas comenzaron a comprender su 
lugar en la historia de la Iglesia y las ofrendas espirituales, la 
sabiduría los llevó a modelar sus vidas en dos fundadores espi-
rituales: Elías, el gran profeta y María, la madre de Jesús y una 
mujer de contemplación. Por lo tanto, el Carmelita es una per-

sona que promueve la singulari-
dad de Dios en un mundo que 
necesita liberarse de los falsos 
ídolos y el enfoque decidido a la 
oración en medio del pueblo. 
Cuando tanto la libertad de los 
ídolos como los frutos de la con-
templación trabajan juntos, el 
Carmelita en el mundo puede 

construir una comunidad mundial que se preocupa por el otro y 
el mundo en el que vivimos. 
   Nuestros fundadores espirituales nos enseñan que la oración, 
la comunidad y el servicio/ministerio son los pilares sobre los 
que el Carmelita construye su vida, cualquier ministerio Carme-
lita y espiritualidad para el pueblo. Uno de los sellos distintivos 
de la espiritualidad Carmelita es el reconocimiento de la pre-
sencia duradera de Dios en nuestras vidas, "en las ollas y sar-
tenes", en la oración, en nuestras relaciones mutuas y, espe-
cialmente, en las dificultades de la vida. 
   La próxima vez, veremos algunos personajes populares que 
han hecho del Carmelo un lugar especial que no solo tiene una 
ubicación geográfica en Israel, sino más dinámicamente en el 
corazón del Carmelita donde sea que él o ella llame hogar. 
Manténganse al tanto. 

M  C  / M  C  

S  A   J  
S  A   J  

In Observance of Independence Day 
The Parish Office will be closed on Monday, 5 July. 
   Frs. Paul and Edgar, and the Parish & School staffs 
wish you a happy and safe 4th of July! 

Observando el Día de la Independencia 
La Oficina Parroquial cerrarán el lunes 5 de julio. 
   Los Padres Paul y Edgar, y el personal de la Parroquia y la 
Escuela les deseamos ¡un seguro y feliz 4 de julio! 



Year of 

Saint Joseph 

Año de 

San José 

A Morning Offering through St. Joseph
1

 

Receive me, dear and chosen Father, and the offering of 
every movement of my body and soul, which I desire to 
present through thee to my blessed Lord. 
   Purify all! Make all a perfect holocaust! May every pulsa-
tion of my heart be a Spiritual Communion, every look and 
thought an act of love, every action a sweet sacrifice, eve-
ry word an arrow of Divine love, every step an advance 
toward Jesus, every visit to Our Lord as pleasing to God 
as the errands of Angels, every thought of thee, dear 
Saint, an act to remind thee that I am thy child. 

   I recommend to thee the occasions in which I usually 
fail, particularly . . . [Mention these]. Accept each little 
devotion of the day, though replete with imperfection, and 
offer it to Jesus, Whose mercy will overlook all, since He 
regards not so much the gift as the love of the giver. 

Amen. 
   1https://yearofstjoseph.org/devotions/prayers/ 

Ofrenda Matutina a Través de San José 

Recíbeme, Padre amado y escogido, y la ofrenda de cada movi-
miento de mi cuerpo y mi alma, que deseo presentar a través de 
ti a mi bendito Señor. 
   ¡Purifícalo todo! ¡Haz todo un holocausto perfecto! Que cada 
latido de mi corazón sea una Comunión espiritual, cada mirada y 
pensamiento un acto de amor, cada acción un dulce sacrificio, 
cada palabra una flecha de amor divino, cada paso un avance 
hacia Jesús, cada visita a Nuestro Señor como agradable a Dios. 
como los mandados de los ángeles, cada pensamiento de ti, que-
rido santo, un acto para recordarte que soy tu hijo. 

   Te recomiendo las ocasiones en las que suelo fallar, particular-
mente. . . [Mencione estos]. Acepte cada pequeña devoción del 
día, aunque esté llena de imperfecciones, y ofrézcala a Jesús, cu-
ya misericordia lo pasará por alto todo, ya que no considera tanto 
el don como el amor del dador. 

Amén. 
   1https://yearofstjoseph.org/devotions/prayers/ 

Welcome our new Pastor, 

Rev. Paul Henson, O.Carm. 

A native of Los Angeles, CA, Fr. Paul entered 
the Carmelite Order in 1995 and made final 
vows on 14 December 2001. He received pres-
byteral ordination at St. Raphael Catholic 
Church in Los Angeles on 1 June 2002 and was 
immediately assigned to Crespi Carmelite High 
School as a theology teacher. In June 2004, he 
was hired as the Principal (2004–2013) by the 
Board of Directors and approved by the Board 
of Members. 
   Fr. Paul ministered in several parishes while at Crespi. In 
Los Angeles, he assisted at St. Bernard Parish and the Ca-
thedral of Our Lady of the Angels. Other cities included 
Brentwood, Woodland Hills, and Van Nuys. 
   In July 2013, he completed his term as Principal of Crespi 
Carmelite and became the Vocation Director for the prov-
ince. In this role, Fr. Paul traveled throughout the country 
meeting candidates and giving presentations about Carmel-
ite religious life and priesthood. He attended many confer-
ences representing the Carmelites and is often heard say-
ing, “Pray for good vocations.” 

   From 2014 to 2020, he served on the provincial council, 
while continuing vocation work (2013–2021) and serving as 
the prior of Our Lady of Mount Carmel Priory on the campus 
of Salpointe Catholic High School (2019–2021). Fr. Paul will 
continue serving the Tucson Carmelite community as prior. 

   In January 2021, Fr. Paul requested a ministry change. 
Within the month, the provincial and his council recom-
mended Fr. Paul’s name to Bishop Wiesenberger to assume 
the pastorship of St. Cyril. The bishop consulted his priest 
council and approved the recommendation in February 
2021. 
   Fr. Paul began his new ministry as Pastor of St. Cyril of 
Alexandria on 1 July 2021. Please pray for good vocations 
and our new pastor. 

Welcome to St. Cyril of Alexandria, Fr. Paul! 

Bienvenido a nuestro nuevo Pastor, 

Rev. Paul Henson, O.Carm. 

Originario de Los Ángeles, CA, el P. Paul ingresó a la 
Orden Carmelita en 1995 e hizo los votos perpetuos el 
14 de diciembre de 2001. Recibió la ordenación presbi-
teral en la Iglesia Católica St. Raphael en Los Ángeles 
el 1 de junio de 2002 e inmediatamente fue asignado a 
Crespi Carmelite High School como profesor de teolo-
gía. En junio de 2004, fue contratado como director 
(2004–2013) por la Junta de directores y aprobado por 
la Junta de miembros. 

   P. Paul ministró en varias parroquias mientras estaba en Crespi. 
En Los Ángeles, asistió en la Parroquia de San Bernardo y la Cate-
dral de Nuestra Señora de los Ángeles. Otras ciudades incluyeron 
Brentwood, Woodland Hills y Van Nuys. 

   En julio de 2013, completó su mandato como director de Crespi 
Carmelite y se convirtió en Director de Vocaciones de la provincia. 
En este papel, el P. Paul viajó por todo el país reuniéndose con 
candidatos y dando presentaciones sobre la vida religiosa y el 
sacerdocio carmelita. Asistió a muchas conferencias en represen-
tación de los carmelitas y a menudo se le oye decir: “Oren por 
buenas vocaciones.” 
   De 2014 a 2020, sirvió en el consejo provincial, mientras conti-
nuaba su trabajo vocacional (2013–2021) y se desempeñaba co-
mo prior del Priorato de Nuestra Señora del Monte Carmelo en el 
campus de Salpointe Catholic High School (2019–2021). P. Paul 
continuará sirviendo a la comunidad carmelita de Tucson como 
prior. 

   En enero de 2021, el P. Paul solicitó un cambio de ministerio. 
Dentro de un mes, el provincial y su consejo recomendaron al 
Obispo Wiesenberger el nombre de P. Paul para asumir el cargo 
de pastor de la parroquia San Cirilo. El obispo consultó a su con-
sejo de sacerdotes y aprobó la recomendación en febrero de 
2021. 
   P. Paul comenzo su nuevo ministerio como pastor de la parro-
quia San Cirilo de Alejandría el 1 de julio de 2021. Ore por las 
buenas vocaciones y por nuestro nuevo pastor. 

¡Bienvenido a San Cirilo de Alejandría, P. Paul! 

https://yearofstjoseph.org/devotions/prayers/
https://yearofstjoseph.org/devotions/prayers/


Conferencia San Vicente de Paúl (SVdP) 

Lunes, 5 de julio 
6:30  – 8:00 pm en North / South 

La conferencia San Cirilo SVdP se reúne en persona el pri-
mer lunes del mes y en Zoom el tercer lunes del mes. Para 
obtener más información o si necesita el enlace a las 
reuniones de Zoom, comuníquese con Helen Howell 

(helenhowellhh@stcyrilsvdp.org). 

St. Vincent de Paul (SVdP) Conference 

Monday, 5 July 
6:30  – 8:00 PM in North / South 

St. Cyril SVdP Conference meets in person on the 
first Monday of the month, and on Zoom on the 
third Monday of the month. For more information or 
if you need the link to Zoom meetings, contact Hel-
en Howell (helenhowellhh@stcyrilsvdp.org). 

“The American Revolution was a beginning,” 
not a consummation.” 

– Woodrow Wilson 

“La Revolución Estadounidense fue un principio, 
no una consumación.” 

– Woodrow Wilso 

                      A Prayer 

for Independence Day 

God, source of all freedom,  

this day is bright with the memory of those  

who declared that life and liberty  

are your gift to every human being. 

Help us to continue a good work  

begun long ago. 

Make our vision clear and our will strong:  

that only in human solidarity  

will we find liberty,  

and justice only in the honor  

that belongs to every life on earth. 

Turn our hearts  

toward the family of nations:  

to understand the ways of others,  

to offer friendship, and to find safety  

only in the common good of all. 

We ask this through Christ our Lord. 

Amen. 

       Una oración 

para el Día de la Independencia 

Dios, fuente de toda libertad,  

este día brilla con el recuerdo de quienes  

declararon que la vida y la libertad  

son tu regalo para todo ser humano. 

Ayúdanos a continuar un buen trabajo  

iniciado hace mucho tiempo. 

Que nuestra visión sea clara y firme nuestra voluntad:  

que solo en la solidaridad humana  

encontraremos libertad  

y justicia solo en el honor  

que pertenece a toda vida en la tierra. 

Dirigir nuestro corazón  

hacia la familia de las naciones:  

comprender los caminos de los demás,  

ofrecer amistad y encontrar seguridad  

solo en el bien común de todos. 

Te lo pedimos por Cristo nuestro Señor. 

Amén. 

Sunday Mass Obligation 

On 4 June Bishop Weisenburger announced that 
the general dispensation from the Sunday Mass 
obligation for the general public would cease as of 
1 July 2021. However, the dispensation from the 
Sunday Mass obligation remains in place for those 
at serious medical risk. Serious medical risk refers 
primarily to those with a chronic health condition, 
those providing direct care for the vulnerably ill, or those 
with a compromised immune system or other health condi-
tion that leaves them unable to be vaccinated. For the com-
plete text of Bishop Weisenburger’s announcement, see the 
diocesan website: https://news.diocesetucson.org/news/
dispensation-from-the-sunday-mass-obligation-is-lifted 

Obligación de la misa dominical 

El 4 de junio, el obispo Weisenburger anunció que la dis-
pensa general de la obligación de la misa dominical para 
el público en general cesaría a partir del 1 de julio de 
2021. Sin embargo, la dispensa de la obligación de la 
misa dominical sigue vigente para aquellos con un riesgo 
médico grave. El riesgo médico grave se refiere principal-
mente a aquellos con una condición de salud crónica, 

aquellos que brindan atención directa a los vulnerables enfermos 
o aquellos con un sistema inmunológico comprometido u otra 
condición de salud que los deja sin poder vacunarse. Para obte-
ner el texto completo del anuncio del obispo Weisenburger, con-
sulte el sitio web diocesano: https://news.diocesetucson.org/
news/dispensation-from-the-sunday-mass-obligation-is-lifted 

“Equal rights for all, 

special privileges for none.” 
– Thomas Jefferson 

“Derechos iguales para todos, 

privilegios especiales para ninguno.” 
– Thomas Jefferson 

Prayer Healing Seminar 

Saturday, 31 July     9:15 AM – 12:45 PM 

Our Mother of Sorrows Parish Activity Center 
Free. Call Norma (471-1022) or visit www.tucsonccr.org. 

Seminario de Sanación de Oración 

Sábado, 31 de julio     9:15 am – 12:45 pm 
Our Mother of Sorrows Parish Activity Center 

Gratis. Llame a Norma (471-1022) o visite www.tucsonccr.org. 

mailto:helenhowellhh@stcyrilsvdp.org
mailto:helenhowellhh@stcyrilsvdp.org
https://news.diocesetucson.org/news/dispensation-from-the-sunday-mass-obligation-is-lifted
https://news.diocesetucson.org/news/dispensation-from-the-sunday-mass-obligation-is-lifted
https://news.diocesetucson.org/news/dispensation-from-the-sunday-mass-obligation-is-lifted
https://news.diocesetucson.org/news/dispensation-from-the-sunday-mass-obligation-is-lifted
http://www.tucsonccr.org
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Maintenance and Grounds Fund 
Collection THIS Weekend 

The quarterly collection for our Maintenance 
and Grounds Fund begins this weekend. Thank 
you for supporting the care of our facilities! 

Fondos para Mantenimiento y Terrenos 
Colecta ESTE Fin de Semana 

La colecta trimestral para nuestro Fondo de Manteni-
miento y Terrenos comienza este fin de semana. 
¡Gracias por apoyar al cuidado de nuestras instalacio-

Ministerio a los Enfermos 
y Confinados en el Hogar 

Ministros extraordinarios de la Eucaristía que estén listos 
para reanudar o que estén interesados en comenzar el 
ministerio a los que están enfermos (incluso en un hospi-
tal u otro centro de atención) y / o a los que están confi-

nados en casa, por favor llame a la oficina parroquial (795-1633). 
   Si conoce a alguien que está enfermo o confinado en su hogar y 
le gustaría recibir la Sagrada Comunión, por favor llame a la ofici-
na parroquial (795-1633) para concertar una visita. 

Ministry to the Sick 
and Homebound 

Extraordinary Ministers of the Eucharist who are 
ready to resume or who are interested in begin-
ning ministry to those who are sick (including in a 
hospital or other care facility) and/or to those who 
are homebound, please call the Parish Office (795-1633). 
   If you known someone who is sick or homebound and 
who would like to receive Holy Communion, please call the 
Parish Office (795-1633) so that a visit can be arranged. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horario de Julio: Los Ministros que no usan correo electróni-
co, por favor pasen a la sacristía por sus horario de julio. 

July Schedule: Ministers who do not use email, please 
pick up your July schedule in the sacristy. 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 Thank you, thank you, thank you. 
To all those who attended our 
feast Day Celebration we are 
most grateful. It was so nice to 
be able to gather again to share a meal and some fellow-
ship. We especially thank our major sponsors, Dr. Ralph 
and Nancy Copp for their generosity in sponsoring our 
raffle prizes, to the Knights of Columbus for helping to 
offset our food costs, to our other sponsors and to all 
those who bought or sold raffle tickets. With all of these 
amazing efforts we were able to reach and slightly exceed 
our goal of $15,000 clear. These resources will benefit St. 
Cyril of Alexandria Parish. 
   And the winners are: 
                   First prize, $2,000 Becki Jenkins 
               Second prize, $1,000 Chris Douville 
                  Third prize, $   500 Luis Zamo 

God Bless you all. 
   Our 2021 St. Cyril Cookbook is now ready for pre-order. 
The cost of the cookbook is just $15. We have 
some great recipes from people hailing from not 
only Tucson, but from all over the country, and 
are most fortunate to have some fantastic recipes 
from Bishop Weisenburger, former Pima Coun-
ty Sheriff, Clarence Dupnik and his wife, and 
the Gielow twin priests. Contact Mary Ann 
(795-1633 x 107 or mgielow@stcyril.com) for more infor-
mation or to pre-order your book. 

Gracias, gracias, gracias. 
A todos los que asistieron a nuestra cele-
bración del día de fiesta estamos muy 
agradecidos. Fue muy agradable poder 

reunirnos nuevamente para compartir una comida y un poco de 
compañerismo. Agradecemos especialmente a nuestros principales 
patrocinadores, el Dr. Ralph y Nancy Copp por su generosidad 
al patrocinar nuestros premios de la rifa, a Caballeros de Colón 
por ayudar a compensar nuestros costos de alimentos, a nuestros 
otros patrocinadores y a todos aquellos que compraron o vendie-
ron boletos para la rifa. Con todos estos increíbles esfuerzos, pudi-
mos alcanzar y superar ligeramente nuestra meta de $15,000. Es-
tos recursos beneficiarán a la Parroquia San Cirilo de Alejandría. 
   Y los ganadores son: 
                     Primer premio, $2,000 Becki Jenkins 
                  Segundo premio, $1,000 Chris Douville 
                     Tercer premio, $   500 Luis Zamora 

Dios los bendiga a todos. 
   Nuestro Libro de Cocina de San Cirilo 2021 ya está listo para 

adelantar su pedido. El costo del libro de cocina es de 
solo $15. Tenemos algunas recetas excelentes de perso-
nas que provienen no solo de Tucson, sino de todo el 
país, y somos muy afortunados de tener algunas recetas 
fantásticas del Obispo Weisenburger, el ex alguacil del 
condado de Pima, Clarence Dupnik y su esposa, y los 
sacerdotes gemelos de Gielow. Comuníquese con 

Mary Ann (795-1633 x 107 o mgielow@stcyril.com) para obtener 
más información o para reservar su libro. 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Thank you for your generous sup-
port in last week’s Peter’s Pence 
Collection! As a parish, we col-
lected $811. Our contributions, 
combined with those from our 
brothers and sisters around the 
world, provide essential support for 
the Holy See’s activities and help 
Pope Francis relieve the victims of 
wars, oppression, and natural dis-
aster around the world. If you 
missed the collection, it is not too 

late to give. http://www.peterspence.va/en.html. 

¡Muchas gracias por su generoso apoyo la 
semana pasada a la Colecta Peter’s 
Pence! Como parroquia, recaudamos 
$811. Nuestras contribuciones, aunadas a 
las de nuestros hermanos y hermanas alre-
dedor del mundo, proporcionan un apoyo 
esencial a las actividades de la Santa Sede 
y ayudan al papa Francisco a socorrer a las 
víctimas de guerras, de opresión y de 
desastres naturales alrededor del mundo. 
Si no les fue posible contribuir a la colecta, 
todavía lo pueden hacer. Visiten http://

www.peterspence.va/en.html. 

 



Grupo Arco Iris! 
Grupo de Jóvenes de Habla Hispana 

para todos los adolescentes de 13 a 17 años de edad 
el jueves, 8 de julio, 7 – 9 pm en Nicholson Hall 
Contacte a: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). 

Arco Iris! 
Spanish Language Youth Group 

for all adolescents 13 to 17 years old 
Thursday, 8 July, 7 – 9 PM in Nicholson Hall 

Contact: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). 

Now the Lord is the Spirit, 
and where the Spirit of the Lord is, 

there is freedom. 
– 2 Corinthians 3:17 

Ahora el Señor es el Espíritu, 
y donde está el Espíritu del Señor, 

hay libertad. 
- 2 Corintios 3:17 

The Sacrament of Confirmation 
Those who have been baptized continue on the path 
of Christian initiation through the sacrament of confir-
mation. In this sacrament they receive the Holy Spirit. 
This giving of the Holy Spirit conforms believers more 
fully to Christ and strengthens them so that they may 
bear witness to Christ. Guidelines: 
• The candidates must have attained high school. 
• Must be participating in a program of systematic catech-

esis either in the parish or a Catholic school. 
• Must have a basic understanding of the Bible, the Creed, 

the sacraments, the Christian life and prayer. 
• Participate in the sacrament life of the Church, especially 

Eucharistic liturgies. 
Confirmation I Youth: A large part of our vocation as 
Catholic Christians is to be of service to those that have 
less. Candidates will experience service in three areas; 
Family, Church and the wider Community. While social dis-
tancing has restricted the opportunity to serve the Church 
and the community, there is great opportunity to serve the 
family. Be creative. Your catechists are here for you; do not 
hesitate to contact us with any questions or concerns. 
– Becki (bjenkins@stcyril.com). 

El Sacramento de la Confirmación 
Aquellos que han sido bautizados, continúan en el camino de 
la iniciación cristiana a través del Sacramento de la Confirma-
ción. En este Sacramento, reciben al Espíritu Santo. Este dar 
del Espíritu Santo conforma a los creyentes más plenamente 
a Cristo y los fortalece para que puedan dar testimonio de 
Cristo. Normas: 

• Los candidatos deben haber alcanzado la preparatoria. 
• Debe participar en un programa de catequesis sistemática, ya 

sea en la parroquia o en una escuela católica. 
• Debe tener una comprensión básica de la Biblia, el Credo los 

Sacramentos, la vida Cristiana y oración. 
• Participar en la vida sacramental de la iglesia, especialmente las 

liturgias Eucarísticas. 
Jóvenes de Confirmación I: Una gran parte de nuestra voca-
ción como cristianos católicos es servir a los que tienen menos. Los 
candidatos experimentaran el servicio en tres áreas: Familia, Igle-
sia y la comunidad en general. Mientas que el distanciamiento so-
cial ha restringido la oportunidad de servir a la Iglesia y a la comu-
nidad, existe una gran oportunidad para servir a la familia. Se 
creativo. Sus catequistas están aquí para ti, no dudes en ponerte 
en contacto con nosotros con cualquier pregunta o inquietud. 
– Becki (bjenkins@stcyril.com). 

(https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-108195404386548/) 

Confirmation Preparation for Adults 
Confirmation preparation classes for adults who have 
not received this sacrament and wish to do so will begin 
in the third week of August. For more information and 
to register, please contact Br. Manuel (795-1633 x 111 
or msantos@stcyril.com). 

Preparación para Confirmación para Adultos 
Las clases de preparación para la confirmación para adultos 
que no hayan recibido este sacramento y desean recibirlo 
comenzarán en la tercera semana de agosto. Para más infor-
mación y para inscribirse, favor de contactar al Hno. Manuel 
(795-1633 x 111 o msantos@stcyril.com). 

Baptism Preparation in English 
The next baptism preparation session for parents will be in 
person on Sunday, 18 July from 11:30 AM to 1:30 PM 
in Dougherty Hall for baptisms on Sunday, 20 June or lat-
er. The next celebrations of baptism are scheduled for Sun-
days, 11 July and 8 August, at 11:30 AM. Attendance will 
be limited by the COVID-19 guidelines in effect at the time. 
   Please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795-1633 
x 107) to register. Do not select Godparents until after com-
municating with Mary Ann. 

Preparación Bautismal en Español 
La próxima sesión de preparación para el bautismo para 
padres será el lunes, 5 de julio, de 6:30 a 8:00 pm 
en el Dougherty Hall. La próxima celebración del bautis-
mo está programada para el sábado, 7 de agosto al 
mediodía. La asistencia estará limitada por las pautas 
COVID-19 vigentes en ese momento. 

   Favor de contactar a Hno. Manuel (msantos@stcyril.com o 
795-1633 x 111) para inscribirse. No escoja a los padrinos 
hasta después de comunicarse con el Hermano Manuel. 

Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Registration for the 2021–22 Catechetical year will be 
in the month of August. Parents may register their 
child/ren for sacrament preparation at that time. Cat-
echesis for Reconciliation and First Communion is offered to 
children of eight years of age and older. Preparation is a two 
consecutive year process. The child must have been baptized 
in a Roman Catholic Church and must attend classes weekly. 
For more information please contact Becki (795-1633 x 104 
or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 
Inscripción para el año de catecismo 2021–22 será en el 
mes de agosto. Padres pueden inscribir a su(s) hijo(s)(as) 
para la preparación sacramental en esas fechas. El Cate-

cismo para la Reconciliación y Primera Comunión se ofrece a 
niños(as) de de ocho años en adelante. La preparación es un 
proceso de dos años consecutivos. El niño(a) tiene que haber 
sido bautizado en una Iglesia Católica Romana y debe atender a 
clases semanalmente. Para más información, por favor contacte 
a Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 



Around Tucson…                                                      Por Tucson… 
Jordan Ministry 

All classes and retreats are online via ZOOM. Please 
register for events no less than 24 hours before the 
scheduled meeting time. Handouts and the link for 
the class will be emailed to registered participants. 
Register online (https://jordanministryteam.org/) or 
contact Jordan Ministry Team (623-2563 or 
JMT@JordanMinistry.org). 

Faith Exploration Discussion Group 
Thursdays, 9:30 – 10:30 AM (Cost: free) 

Jordan Ministry Team 
20th Anniversary Celebration Mass 

Wednesday, 21 July at 6 PM 
St. Augustine Cathedral (192 S. Stone Avenue) 

A reception will follow (Cost: free) 
Please RSVP by Monday, 12 July 

For more opportunities: https://jordanministryteam.org/ 

Jordan Ministry 
Todos las clases y retiros estarán en línea vía ZOOM. Por 
favor inscribirse para estos eventos no antes de 24 ho-
ras de la hora programada. Los folletos y el enlace para 
la clase serán enviados por correo electrónico a los parti-
cipantes inscritos. Inscribirse en línea (https://
jordanministryteam.org/) o contactando al equipo Jordan 
Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org o 623-2563). 

Grupo de Discusión en la Exploración de La Fe 
Jueves, 9:30 – 10:30 am (Costo: gratis) 

Misa de Celebración del 20 Aniversario 
del Jordan Ministry Team 

Miércoles, 21 de julio a las 6 pm 
Catedral de San Agustín (192 S. Stone Avenue) 

Seguirá una recepción (Costo: gratis) 
Confirme su asistencia antes del lunes 12 de julio 

Para más oportunidades: https://jordanministryteam.org/ 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Friends Together Grief Support for Widows & Widowers 
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

• Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille 
(English: 800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer 
Retreat (English: 722-2931; Español: 869-9910) and Marriage 
Encounter (477-2121). 

• Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-
opportunities/). 

•   
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Alive in Christ: 
Power of the Eucharistic Lord 

Friday, 16 July at 6:30 PM 
The Nussberger family will present a teaching on 
Eucharistic Miracles, including scientific proof that 
Jesus is present in the Eucharist. Then we will pray for 
all your intentions. Join us on Zoom (meeting ID 816 
8888 3681 (pass code 443984). For help joining the 
meeting, please text to 520-981-880. Hosted by Diocese 
of Tucson Renewal Ministry (www.tucsonccr.org). 

Vivo en Cristo: 
Poder del Señor Eucarístico 
Viernes, 16 de julio a las 6:30 pm 

La familia Nussberger presentará una enseñanza sobre los mila-
gros eucarísticos, incluida la prueba científica de que Jesús está 

presente en la Eucaristía. Entonces oraremos por todas tus intencio-
nes. Únase a nosotros en Zoom (ID de reunión de Zoom 816 8888 
3681 (clave 443984). Si necesita ayuda para unirse a la reunión, 
envíe un mensaje de texto al 520-981-880. Organizado por el Minis-
terio de Renovación de la Diócesis de Tucson (www.tucsonccr.org). 

Marriage Encounter Weekend 
The body and blood of our Lord Jesus Christ is the 
most precious gift that God has given to each one 
of us.  Allow God to give you grace in abundance 
and transform your marriage relationship. Sign up 
today for the next Worldwide Marriage Encounter weekend 
on 21–22 August. Early registration is recommended. For 
more information: www.wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 
El cuerpo y la sangre de nuestro Señor Jesucristo es el 
regalo más precioso que Dios nos ha dado a cada uno 
de nosotros. Permita que Dios le dé gracia en abundan-
cia y transforme su relación matrimonial. Inscribirse hoy 

para el próximo fin de semana del Encuentro Matrimonial Mundial 
del 21 al 22 de agosto. Se recomienda el registro temprano. Para 
más información: www.wwmearizona.com. 

Swap Meet 
at St. Francis de Sales Parish 

(1375 S. Camino Seco) 
Friday & Saturday, 9 & 10 July 

7 AM to 1 PM each day 

Reunión de Intercambio 
en la Parroquia San Francisco de Sales 

(1375 S. Camino Seco) 
Viernes y Sábado, 9 y 10 de Julio 

7 am to 1 pm todos los días 

Programa de Formación en la Fe para Adultos 
Domingos a las 11:15 am en North / South 

No hay reunión ESTE domingo, 4 de julio 
Este programa semanal se basa en La Biblia Palabra en Fuego 
– Los Evangelios con comentarios del obispo Robert Barron. 

Únete a nosotros en cualquier momento. Para más información, 
contacte a Mary Ann (795-1633 x 107 o mgielow@stcyril.com). 

Adult Faith Formation Program 
Sundays at 11:15 AM in North / South 

No meeting THIS Sunday, 4 July 
This weekly program is based on The Word on Fire 
Bible – The Gospels with commentary by Bishop Rob-
ert Barron. Join us any time. For more information contact 
Mary Ann (795-1633 x 107 or mgielow@stcyril.com). 
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St. Cyril of Alexandria Parish 
[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry 
Staff 

 
Fr. Paul Henson, O.Carm. 

Pastor – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
elopez@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Br. Manuel Santos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 111 
msantos@stcyril.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 107 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director 
Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 
 

Mario Bravo 
Facilities Manager – Ext 110 

 
Dr. Thomas Dertinger 

School Principal 
(520) 881-4240 

tomd@stcyril.com 

 

Ministry Support 
Staff 

 
Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

 
Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

 
Eduardo Toral 

Custodian 
 
 
 

Pastoral Council 
To contact a Council member 
pastoralcouncil@stcyril.com 

 
 
 

St. Vincent de Paul 
Outreach to the Poor 

Helen Howell 
(520) 323-0021 

 
 
 

Catholic Cemetery 
Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 
Sunday Masses 

    Saturday:   5:00 PM 
      Sunday:  8:00 AM with Covid-19 
    protocols 
 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Distribution of Communion 
at the main entrance of the church 

after each Mass 
Online / En Línea 

www.facebook.com/stcyrilparish/live 

Weekday Masses 
Daily Masses in English 
Monday to Thursday 

and Saturday at 8:00 AM 
Daily Mass in Spanish 
Thursday at 6:30 PM 

Friday: NO MASS 
Online / En Línea 

www.facebook.com/stcyrilparish/live 

Parish Office Hours – Closed through February 5 
Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only / Closed Saturday and Sunday 
Infant Baptisms 

Celebrated each month except during Lent 
Preparation class offered each month 

Registration required – (520) 795-1633 
Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 107 

                                     Br. Manuel Santos, O.Carm. (Spanish) Ext 111 
Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM in Dougherty Hall 
Weekdays (outdoors) by appointment only (520) 795-1633 

Marriage 
Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 
Suspended – (520) 795-1633 

Day of Adoration 
Suspended 

Renovación Carismática 
Oración Carismática en línea 
Los Viernes a las 3:00 PM 

Parish Center 
(520) 795-1633 

Parish School 
(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 



BRIAN J. WONG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S.

Parishioners
Family Dentistry

“We Specialize in Smiles”

“Gentle Dental Care” 4411 E. 5th St., Suite B       520-795-7200

Family Owned and Operated
Serving Southern Arizona

Since 1956
Dodge Chapel

1050 N. Dodge Blvd.
326-4343

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Get this

weekly bulletin

delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

517006 St Cyril of Alexandria Church  (A)

Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.

DIPLOMATE, AMERICAN BOARD OF PERIODONTOLOGY

Phone (520) 790-2151 ♦ Fax (520) 790-2152

3148 NORTH SWAN ROAD ♦ TUCSON, ARIZONA 85712

WWW.PERIOAZ.COM
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PIMA TIRE & AUTOMOTIVE REPAIR

Your Neighbor Owner Bob Boatner

520-325-3505 4702 E. Pima

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–

Get your name out there by advertising in local

parish bulletins. Contact us today for your next

advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com

What We Can Offer
You and Your Business:
• Many ad size options to meet your budget in color or black and white
• One-on-one customer service to help build and design your ad
• The ability to change your ad up to 12 times per year

J.S. Paluch Company 1.800.231.0805

Tom Tatro, Agent
4759 E Camp Lowell Dr
Tucson, AZ 85712
Bus: 520-323-2253
www.tomtatroinsurance.com

State Farm, Bloomington, IL
2001738

Your
ad

could
be in
this

space!

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

www.MY.ONEPARISH.com

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂
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